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16And he causesall, the smalland the great, the richand the poor, 

and the freeand the slaves,to be givena mark

on their right handsor on their foreheads,

17 andhe decreesthat noonewill be ableto buyor to sell, 

exceptthe one who hasthe mark,

either the nameof the beastor the numberof his name.

18 Here is wisdom. Let him who has understanding calculate 

the number of the beast, for the number is that of a man; 

and his number is six hundred and sixty-six.

Revelation 13:16     ᾥ ˊɞəɎɚɡɣɘɠ 13:16



 ðãã  ññÝ  åáññ  òÝØæ  ññ

14 The weight of gold that came to Solomon yearly was 

six hundred and sixty-six talentsof gold,

kikkar   vôshesh     shishshim   meowt       shesh 

1 Kings 10:14 ᾩ á Ø åáãäæ;Ûá

Ü äïñæ áÜáÝÙÜÞ òßØ ÜèñÙ Üæäñä ØÙ ðñØ
ðãã ññÝ åáññ òÝØæ ññÙÜÞ×

14

talents   and six    sixty  hundred six



ñ  ñæ  òÝØñ  åáñÝ  ññã ðã

1 Kings 10:14 ᾩ á Ø åáãäæ;Ûá

14

talents   and six    sixty  hundred six

kikkar   vôshesh     shishshim   meowt       shesh 

14 The weight of gold that came to Solomon yearly was 

six hundred and sixty-six talentsof gold,

Ü äïñæ áÜáÝÙÜÞ òßØ ÜèñÙ Üæäñä ØÙ ðñØ
ðãã ññÝ åáññ òÝØæ ññÙÜÞ×



1 Kings 10:14 ᾩ á Ø åáãäæ;Ûá

20      + 6        + 300      + 40     + 300    6
Ź                  Ź                     Ź                    Ź               Ź  

14

talents   and six    sixty  hundred six

kikkar   vôshesh     shishshim   meowt       shesh 

ñ  ñæ  òÝØñ  åáñÝ  ññã ðã

14 The weight of gold that came to Solomon yearly was 

six hundred and sixty-six talentsof gold,

Ü äïñæ áÜáÝÙÜÞ òßØ ÜèñÙ Üæäñä ØÙ ðñØ
ðãã ññÝ åáññ òÝØæ ññÙÜÞ×



kikkar   vôshesh     shishshim   meowt       shesh 

1 Kings 10:14 ᾩ á Ø åáãäæ;Ûá

20      +      6        +      300      +     40     +   300    =   666
Ź                  Ź                     Ź                    Ź               Ź  

14

talents   and six    sixty  hundred six

ñ  ñæ  òÝØñ  åáñÝ  ññã ðã

14 The weight of gold that came to Solomon yearly was 

six hundred and sixty-six talentsof gold,

Ü äïñæ áÜáÝÙÜÞ òßØ ÜèñÙ Üæäñä ØÙ ðñØ
ðãã ññÝ åáññ òÝØæ ññÙÜÞ×
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26all the kings of the north, both near and far, one after anotherð

all the kingdoms on the face of the earth.

And after all of them, the king of Sheshachwill drink it too.

26ÝáßØ äØ ñáØ åáïßðÜÝ åáÙðïÜ çÝìîÜ áãäæ äã òØÝ
ÜæÛØÜ áèì äê ðñØ íðØÜ òÝãäææÜ äã òØÝ

 âäæÝâññ×åÜáðßØ Üòñá

Jeremiah 25:26     ᾩ Üã Üáæðá;Ýã



26éAnd after all of them, the king of Sheshachwill drink it too.

26... âäæÝâññ×åÜáðßØ Üòñá

Jeremiah 25:26     ᾩ Üã Üáæðá;Ýã

41ñOh, how Sheshachis taken! Oh, how the praise of the whole earth is seized! 

How Babylon has become desolate among the nations!

41 ÜÛãäè âáØâññ íðØÜ äã òäÜò ñìòòÝ
×åáÝÚÙ äÙÙ Üæñä ÜòáÜ âáØ

Jeremiah 51:41     ᾩ Øè Üáæðá;Øæ



26éAnd after all of them, the king of Sheshachwill drink it too.

26... âäæÝâññ×åÜáðßØ Üòñá

Jeremiah 25:26     ᾩ Üã Üáæðá;Ýã

41ñOh, how Sheshachis taken! Oh, how the praise of the whole earth is seized! 

How Babylon has become desolate among the nations!

41 ÜÛãäè âáØâññ íðØÜ äã òäÜò ñìòòÝ
×åáÝÚÙ äÙÙ Üæñä ÜòáÜ âáØ

Jeremiah 51:41     ᾩ Øè Üáæðá;Øæ

sheshach âññ ???



ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã äæ èéê ìîïðñòò
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ñðïîìêéèæä

41ñOh, how Sheshachis taken! Oh, how the praise of the whole earth is seized! 

How Babylon has become desolate among the nations!

41 ÜÛãäè âáØâññ íðØÜ äã òäÜò ñìòòÝ
×åáÝÚÙ äÙÙ Üæñä ÜòáÜ âáØ

Jeremiah 51:41     ᾩ Øè Üáæðá;Øæ
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
Atbash
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Atbash
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ÙØ ñ
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òðïîìêéèæä
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ò ñ
ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

Atbash



ÙØ ñ
ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
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Ø
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
Atbash

41ñOh, how Sheshachis taken! Oh, how the praise of the whole earth is seized! 

How Babylon has become desolate among the nations!

41 ÜÛãäè âáØâññ íðØÜ äã òäÜò ñìòòÝ
×åáÝÚÙ äÙÙ Üæñä ÜòáÜ âáØ

âññ
ÙSheshach

ñ



Ù
ñ
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Ø
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
Atbash

41ñOh, how Sheshachis taken! Oh, how the praise of the whole earth is seized! 

How Babylon has become desolate among the nations!

41 ÜÛãäè âáØâññ íðØÜ äã òäÜò ñìòòÝ
×åáÝÚÙ äÙÙ Üæñä ÜòáÜ âáØ

âññ ññ
Sheshach

ñ



ñ
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òðïîìêéèæä
Ø
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
Atbash

41ñOh, how Sheshachis taken! Oh, how the praise of the whole earth is seized! 

How Babylon has become desolate among the nations!

41 ÜÛãäè âáØâññ íðØÜ äã òäÜò ñìòòÝ
×åáÝÚÙ äÙÙ Üæñä ÜòáÜ âáØ

âññ ñ
Ù

ñ
Ù
â ä

Sheshach



ñ
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
Atbash

41ñOh, how Sheshachis taken! Oh, how the praise of the whole earth is seized! 

How Babylon has become desolate among the nations!

41 ÜÛãäè âáØâññ íðØÜ äã òäÜò ñìòòÝ
×åáÝÚÙ äÙÙ Üæñä ÜòáÜ âáØ

âññ ñ
Ù

ñ
Ùä

âSheshach



511 =
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Atbash

41ñOh, how Sheshachis taken! Oh, how the praise of the whole earth is seized! 

How Babylon has become desolate among the nations!

41 ÜÛãäè âáØâññ íðØÜ äã òäÜò ñìòòÝ
×åáÝÚÙ äÙÙ Üæñä ÜòáÜ âáØ

âññ
ÙÙä

Sheshach

Ÿ   babel Ÿ    Babylon



ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã äæ èéê ìîïðñòò
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ñðïîìêéèæä

2äÙÙ äê ðáêæ áèèÜ ÜÝÜá ðæØ Üã
 áÙñá äØÝáæï Ùä×òáßñæ ßÝð

Jeremiah 51:1     ᾩ Øè Üáæðá;Ø

1 Thus says the LORD: ñBehold, I will raise up against Babylon, 

Against those who dwell in Leb Kamai, A destroying wind.



1 Thus says the LORD: ñBehold, I will raise up against Babylon, 

Against those who dwell in Leb Kamai, A destroying wind.
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òðïîìêéèæä
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
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Leb Kamai

2äÙÙ äê ðáêæ áèèÜ ÜÝÜá ðæØ Üã
 áÙñá äØÝáæï Ùä×òáßñæ ßÝð



ä

1 Thus says the LORD: ñBehold, I will raise up against Babylon, 

Against those who dwell in Leb Kamai, A destroying wind.
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Ø
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
Atbash
Leb Kamai

2äÙÙ äê ðáêæ áèèÜ ÜÝÜá ðæØ Üã
 áÙñá äØÝáæï Ùä×òáßñæ ßÝð

Ùïæá
ã

ñ
Û

æ
á



æá
äÙïæá ä

1 Thus says the LORD: ñBehold, I will raise up against Babylon, 

Against those who dwell in Leb Kamai, A destroying wind.

ñ

511 =

òðïîìêéèæä
Ø

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
Atbash
Leb Kamai

2äÙÙ äê ðáêæ áèèÜ ÜÝÜá ðæØ Üã
 áÙñá äØÝáæï Ùä×òáßñæ ßÝð

Ù
ï

ãñÛ



äÙïæá

1 Thus says the LORD: ñBehold, I will raise up against Babylon, 

Against those who dwell in Leb Kamai, A destroying wind.

511 =

The Hebrew Alphabet (alefbet)

Atbash
Leb Kamai

2äÙÙ äê ðáêæ áèèÜ ÜÝÜá ðæØ Üã
 áÙñá äØÝáæï Ùä×òáßñæ ßÝð

æá ãñÛá Ÿ   kasdim



äÙïæá

1 Thus says the LORD: ñBehold, I will raise up against Babylon, 

Against those who dwell in Leb Kamai, A destroying wind.

511 =

The Hebrew Alphabet (alefbet)

Atbash
Leb Kamai

2äÙÙ äê ðáêæ áèèÜ ÜÝÜá ðæØ Üã
 áÙñá äØÝáæï Ùä×òáßñæ ßÝð

æá ãñÛá Ÿ   kasdim Ÿ   Chaldeans



4 áãëäØåáèñ äÝæòØ åÝáã âáèáêÙðÙêá áã
×ÜäáäÙ ÜðÝæñØÝ

Psalm 90:4 ᾩ î åáäáÜò;Û

4 For a thousand years in Your sight are like yesterday when it is past, 

or like a watch in the night.



4 áãëäØåáèñ åÝáã âáèáêÙäÝæòØðÙêá áã
×ÜäáäÙ ÜðÝæñØÝ

Psalm 90:4 ᾩ î åáäáÜò;Û

4 For a thousand yearsin Your sight are like yesterdaywhen it is past, 

or like a watch in the night.

Yesterday =                 Thousand Years



4 áãØäëñèáå åÝáã âáèáêÙäÝæòØðÙêá áã
×ÜäáäÙ ÜðÝæñØÝ

Psalm 90:4 ᾩ î åáäáÜò;Û

4 For a thousand yearsin Your sight are like yesterdaywhen it is past, 

or like a watch in the night.

401050300   80301

Øäëñèáå
etmowl shanim elef

Yesterday =                 Thousand Years



4 áãØäëñèáå åÝáã âáèáêÙäÝæòØðÙêá áã
×ÜäáäÙ ÜðÝæñØÝ

Psalm 90:4 ᾩ î åáäáÜò;Û

4 For a thousand yearsin Your sight are like yesterdaywhen it is past, 

or like a watch in the night.

Øäëñèáå
401050300   80301

etmowl shanim elef

511     = 400 +     111

Yesterday =                 Thousand Years



Exodus 33:20-23  ᾩ Úä òÝæñ;ã.Úã

20 But He said, ñYou cannot see My face,                                                       

for no man can see Me and live!ò

21 Then the LORD said, ñBehold, there is a place by Me,                            

and you shall standthereon the rock;

22 and it will come about, while My glory is passing by,                                    

that I will put you in the cleft of the rock                                                        

and cover you with My hand until I have passed by.                                        

23ñThen I will take My hand away                                                                

and you shall see My back, but My face shall not be seen.ò



Exodus 33:23     ᾩ Úä òÝæñ;Úã

23ñThen I will take My hand away                                                                

and you shall see My back, but My face shall not be seen.ò

23áìãÒòØ áòðéÜÝ
ÒòØ òáØðÝØßð×ÝØðá Øä áèìÝ á

ѣѣѣ

achar Øßð behind, after



Exodus 33:23     ᾩ Úä òÝæñ;Úã

23ñThen I will take My hand away                                                                

and you shall see My back, but My face shall not be seen.ò

23áìãÒòØ áòðéÜÝ
ÒòØ òáØðÝØßð×ÝØðá Øä áèìÝ á

ѣѣѣ

achar Øßð behind, after

machar æßð tomorrow



mul æÝä in front of

achar Øßð behind, after

machar æßð tomorrow



mul æÝä in front of

achar Øßð behind, after

ethmul ØòæÝä yesterday

machar æßð tomorrow



mul æÝä in front of

achar Øßð behind, after

9ñFor asthe heavensare higher than the earth,

So are My ways higher than your ways,

And My thoughts than your thoughts.

Isaiah 55:9 ᾩ  ÜêñáÜè;à

machar æßð tomorrow

ethmul ØòæÝä yesterday



4 áãØäëñèáå åÝáã âáèáêÙØòæÝäðÙêá áã
×ÜäáäÙ ÜðÝæñØÝ

Psalm 90:4 ᾩ î åáäáÜò;Û

4 For a thousand yearsin Your sight are like yesterdaywhen it is past, 

or like a watch in the night.

306 40 4001

Øäëñèáå
401050300   80301

ØòæÝä
etmowl                                            shanim elef

511     = 400 +     111

Yesterday =                 Thousand Years



4 áãØäëñèáå åÝáã âáèáêÙØòæÝäðÙêá áã
×ÜäáäÙ ÜðÝæñØÝ

Psalm 90:4 ᾩ î åáäáÜò;Û

4 For a thousand yearsin Your sight are like yesterdaywhen it is past, 

or like a watch in the night.

306 40 4001

Øäëñèáå
401050300   80301

ØòæÝä
etmowl                                            shanim elef

477 == 511     = 400 +     111

Yesterday =                 Thousand Years



4 áãØäëñèáå åÝáã âáèáêÙØòæÝäðÙêá áã
×ÜäáäÙ ÜðÝæñØÝ

Psalm 90:4 ᾩ î åáäáÜò;Û

4 For a thousand yearsin Your sight are like yesterdaywhen it is past, 

or like a watch in the night.

306 40 4001

Øäëñèáå
401050300   80301

ØòæÝä
etmowl                                            shanim elef

477 == 511     = 400 +     111

Yesterday =                 Thousand Years
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ÙØ ñ
ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã
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òðïîìêéèæä
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òñ
Atbash

ò

ØòæÝä
etmowl

477=



ÙØ ñ
ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

511 =

òðïîìêéèæä
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òñ
Atbash

ò

ØòæÝä
etmowl

Ø



ÙØ ñ
ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

Ø
511 =

òðïîìêéèæä
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òñ
Atbash

ò

òá

ä
Ý

ìã
ØòæÝä

etmowl

ä



ØòæÝä

ÙØ ñ
ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

Ø
511 =

òðïîìêéèæä

The Hebrew Alphabet (alefbet)

òñ
Atbash

ò

òá

ä
Ý

ìã

etmowl

2080101 400   



ØòæÝä

ÙØ ñ
ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

Ø
511 =

òðïîìêéèæä

The Hebrew Alphabet (alefbet)

òñ
Atbash

ò

òá

ä
Ý

ìã

etmowl

2080101 400    = 511



ØòæÝä
Ø

511 =

The Hebrew Alphabet (alefbet)

Atbash

òáìã

etmowl

2080101 400    = 511 511   = 400 + 111

401050300   80301

Øäëñèáå
shanim elef

Yesterday =                Thousand Years



ØòæÝä
Ø

511 =

The Hebrew Alphabet (alefbet)

òáìã

etmowl

2080101 400    = 511   = 400 + 111

401050300   80301

Øäëñèáå
shanim elef

511 =

Yesterday =                Thousand Years

Psalm 90:4 ᾩ î åáäáÜò;Û

4 For a thousand yearsin Your sight are like yesterdaywhen it is past, 

or like a watch in the night.



Genesis 19:24 ᾩ àá  òáñØðÙ;Ûã

24ÝáÜÝ äê ðáàæÜ ÜåÛé äêÝÜðæêñØÝ òáðìÚ
 òØæáÜÝ×åáæñÜ çæ Ü

24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,



The E

aretz íðØEarth

hashamayim åáæñÜThe Heavens

Genesis 19:24 ᾩ àá  òáñØðÙ;Ûã

24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,



The E

aretz íðØEarth

áÜÝÜ

hashamayim åáæñÜThe Heavens

Genesis 19:24 ᾩ àá  òáñØðÙ;Ûã

24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,



The E

aretz íðØEarth

Fire ˷

áÜÝÜ

hashamayim åáæñÜThe Heavens

Genesis 19:24 ᾩ àá  òáñØðÙ;Ûã

24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,



The E

aretz íðØEarth

21.ñshin Sh, S            Teeth, Fire, Destruction  300

Fire ˷

áÜÝÜ

hashamayim åáæñÜThe Heavens

Genesis 19:24 ᾩ àá  òáñØðÙ;Ûã

24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,



The E

aretz íðØEarth

Gomorrah Sodom

Fire ˷

áÜÝÜ

hashamayim åáæñÜThe Heavens

Genesis 19:24 ᾩ àá  òáñØðÙ;Ûã

24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,



The E

aretz íðØEarth

áÜÝÜ

áÜÝÜ

Fire ˷

Gomorrah Sodom

hashamayim åáæñÜThe Heavens

Genesis 19:24 ᾩ àá  òáñØðÙ;Ûã

24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,



The E

hashamayim åáæñÜThe Heavens

Genesis 19:24 ᾩ àá  òáñØðÙ;Ûã

24 Then the LORD rained brimstone and fire on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,

aretz íðØEarth

5 6 5 10

áÜÝÜ

áÜÝÜ Gomorrah Sodom

Fire ˷
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aretz íðØEarth

áÜÝÜ

áÜÝÜ Gomorrah Sodom

Fire ˷

òñðïîìêéèæä ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

= 26

= 26
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

aretz íðØEarth

áÜÝÜ

áÜÝÜ Gomorrah Sodom

òñðïîìêéèæä
ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

Atbash

= 26

= 26
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

aretz íðØEarth

áÜÝÜ

áÜÝÜ Gomorrah Sodom

æ

Atbash

= 26

= 26
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áÜÝÜ Gomorrah Sodom
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Atbash

= 26

= 26
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ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã

aretz íðØEarth

áÜÝÜ

áÜÝÜ Gomorrah Sodom
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Atbash

= 26

= 26
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aretz íðØEarth

áÜÝÜ

áÜÝÜ Gomorrah Sodom

90 8090 40

æ
Ü
îìî

Atbash

hashamayim åáæñÜThe Heavens

= 26

= 26

= 300
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áÜÝÜ

áÜÝÜ Gomorrah Sodom

90 8090 40

æ
Ü
îìî

= ñ

Atbash

hashamayim åáæñÜThe Heavens

= 26

= 26

= 300
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aretz íðØEarth

áÜÝÜ

áÜÝÜ Gomorrah Sodom

90 8090 40

æ

= 26

Ü
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= 26

= 300 = ñ Fire=

Atbash

21.ñshin Sh, S            Teeth,    Fire         300

hashamayim åáæñÜThe Heavens

24 Then the LORD rained brimstone and fire

on Sodomand Gomorrah

from the LORD out of heaven,
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Sofit          Final Forms

âåç ëí

0 0 0 0 0 

9 8 7 6 5
0 0 0 0 0 



elohim ØäÜáå God



40 10 5 30 1      =       86

elohim ØäÜáå God



40 10 5 30 1      =       86

elohim ØäÜáå God



40 10 5 30 1      =       86

elohim ØäÜáå God



40 10 5 30 1      =       86

elohim ØäÜáå God



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86



ȺɚɚɖɜɘəɞŬɚűŬɓɖŰɞ Greek Alphabet

NewTestamentis written in Greek



elohim ØäÜáå God

Theos ɗŮɧɠGod

40 10 5 30 1      =       86

9  5  70  200    =  284



86 +        284 = 370

elohim ØäÜáå God

Theos ɗŮɧɠGod

40 10 5 30 1      =       86

9  5  70  200    =  284



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1íðØÜ òØÝ åáæñÜ òØ åáÜäØ ØðÙ òáñØðÙ

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ðÙØíðØÜ òØÝ åáæñÜ òØ åáÜäØ ØðÙ òáñ

26th + 23rd + 15th + 10th + 9th + 3rd 6

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ðÙØðÙ òáñØíðØÜ òØÝ åáæñÜ òØ åáÜäØ

26th + 23rd + 15th + 10th + 9th + 3rd 6

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ðÙØðÙ òáñØØíðØÜ òØÝ åáæñÜ òØ åáÜä

26th + 23rd + 15th + 10th + 9th + 3rd 6

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ðÙØðÙ òáñØØ åáÜäØíðØÜ òØÝ åáæñÜ ò

26th + 23rd + 15th + 10th + 9th + 3rd 6

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ðÙØðÙ òáñØØ åáÜäØÝ åáæñÜ òØíðØÜ ò

26th + 23rd + 15th + 10th + 9th + 3rd 6

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ðÙØðÙ òáñØØ åáÜäØÝ åáæñÜ òØÜ òØíð

26th + 23rd + 15th + 10th + 9th + 3rd 6

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ðÙØðÙ òáñØØ åáÜäØÝ åáæñÜ òØÜ òØíð

26th + 23rd + 15th + 10th + 9th + 3rd = 86

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1íðØÜ òØÝ åáæñÜ òØ åáÜäØ ØðÙ òáñØðÙ

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø

900 200 1 5400 1 6600 10 40 300 5400 1600 10 5 30 11 200 2400 10 300 1 200 2



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ÙðØñáòÙðØØäÜáåØòñÜæáåÝØòÜØðí

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø

900 2001 5 4001 6 6001040300 54001 600105 301 1 2002 40010300 1 2002



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ÙðØñáòÙðØØäÜáåØòñÜæáåÝØòÜØðí

9+ 2+ 1+ 5+ 4+ 1+ 6 + 6 + 1 + 4 + 3 + 5 + 4+ 1+ 6+ 1+ 5+ 3+ 1+ 1+ 2+ 2+ 4+ 1+ 3+ 1+ 2+ 2

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø

900 2001 5 4001 6 6001040300 54001 600105 301 1 2002 40010300 1 2002



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

1ÙðØñáòÙðØØäÜáåØòñÜæáåÝØòÜØðí

9+ 2+ 1+ 5+ 4+ 1+ 6 + 6 + 1 + 4 + 3 + 5 + 4+ 1+ 6+ 1+ 5+ 3+ 1+ 1+ 2+ 2+ 4+ 1+ 3+ 1+ 2+ 2

Genesis 1:1 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ø

40  10  5  30  1      =       86

900 2001 5 4001 6 6001040300 54001 600105 301 1 2002 40010300 1 2002



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

8 6 200 =  214

ruach ðÝß Spirit



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

8 6 200 =  214
300

ruach ðÝß Spirit



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

ñFire
8 6 200 =  214

300

ruach ðÝß Spirit



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

ñFire
8 6 200 =  214

300

3 They saw tongues like flames of fire that separated and came to rest 

on each of them.4 And they were all filled with the Holy Spirit 

and began to speak in other tongues as the Spirit enabled them.

Acts 2:3-4     ᾥ ɄɅȷɂȺȽɆ 2:3-4

ruach ðÝß Spirit



ØÙÚÛÜ ÝÞßà áã äæ èéê ìîïðñò

The Hebrew Alphabet (alefbet)

0 0 0 0

4 3 2 1 9 8 7   6 5 4 3 2 1 9 8 7 6 5 4 3 2 1
0 0 0 0 0 0 0   0 0 0 0 0 0

Sofit          Final Forms

âåç ëí

0 0 0 0 0 

9 8 7 6 5
0 0 0 0 0 



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

ñFire
8 6 200 =  214

300

ruach ðÝß Spirit

sofit                                        Final Forms

âåç ëí

0 0 0 0 0 

9 8 7 6 5
0 0 0 0 0 



elohim ØäÜáå God

8 6 200 =  214

ruach ðÝß Spirit

60010 5 30 1      = 646

sofit                                        Final Forms

âåç ëí

0 0 0 0 0 

9 8 7 6 5
0 0 0 0 0 



elohim ØäÜáå God

8 6 200 =  214

ruach ðÝß Spirit

60010 5 30 1      = 646
860

sofit                                        Final Forms

âåç ëí

0 0 0 0 0 

9 8 7 6 5
0 0 0 0 0 



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86

8 6 200 =  214

ruach ðÝß Spirit

60010 5 30 1      = 646
860



elohim ØäÜáå God
40 10 5 30 1      =       86x 10

8 6 200 =  214

ruach ðÝß Spirit

60010 5 30 1      = 646
860



yeshua  Jesus

elohim

Ø
1

alef

ëäØ

1000



yahweh

yeshua  Jesus

elohim

Ø
1

alef

ëäØ

1000



yahweh

yeshua  Jesus

elohim

Ø
1

alef

ëäØ

1000



yahweh

yeshua  Jesus

elohim

+

=     Ø

Ø
1

alef

ëäØ

1000



yahweh

His Name                             HisTitle

31 =  30+ 1

5 + 10= 15 26 =    40+10+5+30+1

5+6+5+10 =  26

ä

ᶂ                  ᶃ

ᶁ                  ᶀ



yahweh

His Name                             HisTitle

31 =  30+ 1

5 + 10= 15 26 =    40+10+5+30+1

5+6+5+10 =  26

ä

ᶁ                  ᶀ



yahweh

His Name                             HisTitle

31 =  30+ 1

5 + 10= 15 86 =    40+10+5+30+1

5+6+5+10 =  26

ä

ᶁ                  ᶀ



yahweh

His Name                             HisTitle

31 =  30+ 1

5 + 10= 15 86 =    40+10+5+30+1

5+6+5+10 =  26

ä



yahweh

His Name                             HisTitle

31 =  30+ 1

5 + 10= 15 86 =    40+10+5+30+1

5+6+5+10 =  26

ä

ᶂ                  ᶃ

ᶁ                  ᶀ





4 ÜÙÜ ÝðæØáÝ ÜèÙèÝèäðáê
åáæñÙ ÝñØðÝ äÛÚæÝ

 ÜñêèÝÝèäåñ
 áèì äê íÝìè çì×íðØÜ äã

4 And they said, ñCome, let us build ourselves a city, 

and a tower whose topis in the heavens; 

let us make a name for ourselves,

lest we be scattered abroad over the face of the whole earth.ò

Genesis 11:4 ᾩ Øá  òáñØðÙ;Û



4 ÜèÙè ÜÙÜ ÝðæØáÝäèÝðáê
åáæñÙ ÝñØðÝ äÛÚæÝ

 ÜñêèÝäèÝåñ
×íðØÜ äã áèì äê íÝìè çì

4 And they said, ñCome, let usbuild ourselves a city, 

and a tower whose topis in the heavens; 

let us make a name for ourselves,

lest we be scattered abroad over the face of the whole earth.ò

Genesis 11:4 ᾩ Øá  òáñØðÙ;Û



4 ÜèÙè ÜÙÜ ÝðæØáÝäèÝðáê
åáæñÙ ÝñØðÝ äÛÚæÝ

 ÜñêèÝäèÝåñ
×íðØÜ äã áèì äê íÝìè çì

4 And they said, ñCome, let usbuild ourselves a city, 

and a tower whose topis in the heavens; 

let us make a name for ourselves,

lest we be scattered abroad over the face of the whole earth.ò

lanu äèÝ Us

Genesis 11:4 ᾩ Øá  òáñØðÙ;Û



4 ÜèÙè ÜÙÜ ÝðæØáÝäèÝðáê
åáæñÙ ÝñØðÝ äÛÚæÝ

 ÜñêèÝäèÝåñ
×íðØÜ äã áèì äê íÝìè çì

4 And they said, ñCome, let usbuild ourselves a city, 

and a tower whose topis in the heavens; 

let us make a name for ourselves,

lest we be scattered abroad over the face of the whole earth.ò

lanu äèÝ Us

Genesis 11:4 ᾩ Øá  òáñØðÙ;Û

6 50 30              6



4 ÜèÙè ÜÙÜ ÝðæØáÝäèÝðáê
åáæñÙ ÝñØðÝ äÛÚæÝ

 ÜñêèÝäèÝåñ
×íðØÜ äã áèì äê íÝìè çì

4 And they said, ñCome, let usbuild ourselves a city, 

and a tower whose topis in the heavens; 

let us make a name for ourselves,

lest we be scattered abroad over the face of the whole earth.ò

lanu äèÝ Us

Genesis 11:4 ᾩ Øá  òáñØðÙ;Û

6 50 30               = 86+ +



1 Incline Your ear, LORD, andanswerme; for I am afflictedand needy.

2 Protectmy soul, for I am godly;

You my God, saveYour servantwho trustsin You.

3 Begraciousto me, Lord, for I callupon You alldaylong.

4 Make the soulof Your servantjoyful, for to You, Lord, I lift up my soul.

5 For You, Lord, are good, and readyto forgive,

and abundantin mercyto all who callupon You.

6 Listen, LORD, to my prayer;

and giveYour attentionto the soundof my pleading!

7 On the dayof my troubleI will call upon You, for You will answerme.

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò



8 Thereis no onelike You among the gods, Lord,

nor are thereany workslike Yours.

9 All nationswhomYou have madewill comeand worshipbeforeYou, Lord,

and they will glorifyYour name.

10 For You are great, and you dowondrousdeeds; You aloneare God.

11 Teachme Your way, LORD;

I will walk in Your truth; unite my heartto fearYour name.

12 I will give thanksto You, Lordmy God, with all my heart,

and I will glorify Your nameforever.

13 For Your graciousnesstowardme is great,

and You have savedmy soulfrom thedepthsof Sheol.

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò



14 God, arrogantmenhave risenup againstme,

and a gangof violentmenhave soughtmy life,

and they have not setYou beforethem.

15 But You, Lord, are a compassionateand graciousGod,

slowto angerand abundantin mercyand truth.

16 Turn to me, and begraciousto me;

Grant Your strengthto Your servant and savethe sonof Your maidservant.

17 Showme a sign for good,

that those who hateme may seeit and beashamed,

becauseYou, LORD, have helpedme and comfortedme.

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò



14 God, arrogantmenhave risenup againstme,

and a gangof violentmenhave soughtmy life,

and they have not setYou beforethem.

15 But You, Lord, are a compassionateand graciousGod,

slowto angerand abundantin mercyand truth.

16 Turn to me, and begraciousto me;

Grant Your strengthto Your servant and savethe sonof Your maidservant.

17 Showme a sign for good,

that those who hateme may seeit and beashamed,

becauseYou, LORD, have helpedme and comfortedme.

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

17 áæê ÜñêØÝòäÙÝàÜ///



1 Incline Your ear, O LORD, and answer me, for I am poor and needy. 2 Preserve my soul, for I 

am godly. You are my God; save Your servant who trusts in You. 3 Be merciful to me, O Lord, for 

I call to You all day long. 4 Bring joy to Your servant, for to You, O Lord, I lift up my soul. 5 For 

You, O Lord, are kind and forgiving, rich in loving devotion to all who call on You. 6 Hear my 

prayer, O LORD, and attend to my plea for mercy. 7 In the day of my distress I call on You, 

because You answer me. 8 O Lord, there is none like You among the gods, nor any works like 

Yours. 9 All the nations You have made will come and bow before You, O Lord, and they will 

glorify Your name. 10For You are great and perform wonders; You alone are God. 11Teach me 

Your way, O LORD, that I may walk in Your truth. Give me an undivided heart, that I may fear 

Your name. 12 I will praise You, O Lord my God, with all my heart; I will glorify Your name 

forever. 13For great is Your loving devotion to me; You have delivered me from the depths of 

Sheol. 14The arrogant rise against me, O God; a band of ruthless men seeks my life, with no 

regard for You. 15 But You, O Lord, are a compassionate and gracious God, slow to anger, 

abounding in loving devotion and faithfulness. 16Turn to me and have mercy; grant Your 

strength to Your servant; save the son of Your maidservant. 17Show me a sign of Your goodness, 

that my enemies may see and be ashamed; for You, O LORD, have helped me and comforted me.

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò



1ÜäìòÛÝÛäÜàÜÜÝÜáâèÞØáèèêáãáèêçÝáÙØÝ×áèØ2ÜðæñáñìèáãÛáéß
áèØêñÝÜâÛÙêÜòØáÜäØßàÝÙÜ×âáäØ3áèèßáèÛØáãâáäØØðïØäã
×åÝáÜ4ßæññìèâÛÙêáãâáäØáèÛØáñìè×ØñØ5áãÜòØáèÛØÙÝàßäéÝ
ÙðÝÛéßäãä×âáØðï6ÜèáÞØÜÜÝÜááòäìòÜÙáñïÜÝäÝïÙ×áòÝèÝèßò7

åÝáÙáòðîâØðïØáã×áèèêò8çáØâÝæãåáÜäØÙáèÛØçáØÝ×âáñêæã9äã
åáÝÚðñØòáñêÝØÝÙáÝÝßòñáÝâáèìäáèÛØÝÛÙãáÝ×âæñä10áãäÝÛÚÜòØ
ÜñêÝòÝØäìèÜòØåáÜäØ×âÛÙä11áèðÝÜÜÝÜáâãðÛâäÜØâòæØÙÛßá
áÙÙäÜØðáä×âæñ12âÛÝØáèÛØáÜäØäãÙáÙÙäÜÛÙãØÝâæñ×åäÝêä13áã
âÛéßäÝÛÚáäêòäîÜÝáñìèäÝØñæ×Üáòßò14åáÜäØåáÛÞÝæïáäêòÛêÝ
åáîáðêÝñïÙáñìèØäÝâÝæñ×åÛÚèä15ÜòØÝáèÛØäØåÝßðçÝèßÝâðØ
åáìØÙðÝÛéß×òæØÝ16ÜèìáäØáèèßÝÜèòâÞêâÛÙêäÜêáñÝÜÝçÙä×âòæØ
17ÜñêáæêòÝØÜÙÝàäÝØðáÝáØèñÝñÙáÝáãÜòØÜÝÜááèòðÞê×áèòæßèÝ

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò



576 Hebrew Letters

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò



576   =    24   x   24

576 Hebrew Letters

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò



ȺɚɚɖɜɘəɞŬɚűŬɓɖŰɞ Greek Alphabet

NewTestamentis written in Greek



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

24

24

576   =    24   x   24

576 Hebrew Letters



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

24

24

576   =    24   x   24

576 Hebrew Letters

Pneuma              Spirit

ɄɜŮɨɛŬ
576=  80+50+5+400+40+1



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

24

24

576   =    24   x   24

576 Hebrew Letters

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ
888= 10+8+200+70+400+200

Pneuma              Spirit

ɄɜŮɨɛŬ
576=  80+50+5+400+40+1



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ
888= 10+8+200+70+400+200

576   =    24   x   24

576 Hebrew Letters

8                  8                 8

8

8

8

Pneuma              Spirit

ɄɜŮɨɛŬ
576=  80+50+5+400+40+1



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ
888= 10+8+200+70+400+200

8                  8                 8

8

8

8

ɄɜŮɨɛŬ
576=  80+50+5+400+40+1

Pneuma              Spirit

elohim God

ØäÜáå
886=        40+10+5+30+1



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ
888= 10+8+200+70+400+200

8                  8                 8

8

8

8

adonai Lord

Ⱦɨɟɘɞɠ 
800= 20+400+100+10+70+200 

elohim God

ØäÜáå
886=        40+10+5+30+1



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ
888= 10+8+200+70+400+200

8                  8                 8

8

8

8

adonai Lord

Ⱦɨɟɘɞɠ 
800= 20+400+100+10+70+200 

elohim God

ØäÜáå
886=        40+10+5+30+1



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ
888= 10+8+200+70+400+200

8                  8                 8

8

8

8

adonai Lord

Ⱦɨɟɘɞɠ 
800= 20+400+100+10+70+200 

Christos Messiah

ɉɟɘůŰɧɠ 
1480= 10+8+200+70+400+200



Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ
888= 10+8+200+70+400+200

8                  8                 8

8

8

8

adonai Lord

Ⱦɨɟɘɞɠ 
800= 20+400+100+10+70+200 

Christos Christ

ɉɟɘůŰɧɠ 
1480= 10+8+200+70+400+200



Christos Christ

1480= 10+8+200+70+400+200

888= 10+8+200+70+400+200

800= 20+400+100+10+70+200 

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ

8                  8                 8

8

8

8

adonai Lord

Ⱦɨɟɘɞɠ 

ɉɟɘůŰɧɠ 

3168



3168 = Ordinate Value

of Center Cross

1480= 10+8+200+70+400+200

3168= 

888= 10+8+200+70+400+200

800= 20+400+100+10+70+200 

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

yeshua Jesus

ɖůɞ ɠ

8                  8                 8

8

8

8

adonai Lord

Ⱦɨɟɘɞɠ 

ɉɟɘůŰɧɠ 
Christos Christ



14 God, arrogantmenhave enup againstme,

and a gangof violentmenhave soughtmy life,

and they have not setYou beforethem.

15 But You, Lord, are a compassionateand graciousGod,

slowto angerand abundantin mercyand truth.

16 Turn to me, and begraciousto me;

Grant Your strengthto Your servant and savethe sonof Your maidservant.

17 Showme a sign for good,

that those who hateme may seeit and beashamed,

becauseYou, LORD, have helpedme and comfortedme.

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

17 áæê ÜñêØÝòäÙÝàÜ///



14 God, arrogantmenhave rup againstme,

and a gangof violentmenhave soughtmy life,

and they have not setYou beforethem.

15 But You, Lord, are a compassionateand graciousGod,

slowto angerand abundantin mercyand truth.

16 Turn to me, and begraciousto me;

Grant Your strengthto Your servant and savethe sonof Your maidservant.

17 Showme a sign for good,

that those who hateme may seeit and beashamed,

becauseYou, LORD, have helpedme and comfortedme.

oat ØÝò Sign, Letter

17 áæê ÜñêØÝòäÙÝàÜ///

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

tavvavalef



14 God, arrogantmenhave rup againstme,

and a gangof violentmenhave soughtmy life,

and they have not setYou beforethem.

15 But You, Lord, are a compassionateand graciousGod,

slowto angerand abundantin mercyand truth.

16 Turn to me, and begraciousto me;

Grant Your strengthto Your servant and savethe sonof Your maidservant.

17 Showme a sign for good,

that those who hateme may seeit and beashamed,

becauseYou, LORD, have helpedme and comfortedme.

oat ØÝò Sign, Letter

17 áæê ÜñêØÝòäÙÝàÜ///

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

tavvavalef



14 God, arrogantmenhave risenagainstme,

and a gangof violentmenhave soughtmy life,

and they have not setYou beforethem.

15 But You, Lord, are a compassionateand graciousGod,

slowto angerand abundantin mercyand truth.

16 Turn to me, and begraciousto me;

Grant Your strengthto Your servant and savethe sonof Your maidservant.

17 Showme a sign for good,

that those who hateme may seeit and beashamed,

becauseYou, LORD, have helpedme and comfortedme.

oat ØÝò Sign, Letter

17 áæê ÜñêØÝòäÙÝàÜ///

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

CrossNail God

tavvavalef



oat ØÝò Sign, Letter

1480= 10+8+200+70+400+200

888= 10+8+200+70+400+200

800= 20+400+100+10+70+200 

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

Jesus

8                  8                 8

8

8

8

Lord

Christ

3168 =  
Ordinate Value

of

Center Cross

888= 10+8+200+70+400+200
CrossNail God

tav vavalef



Ordinate Value
of

Center Box

1480= 10+8+200+70+400+200

888                    

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

Jesus

8                  8                 8

8

8

8

Lord

Christ           

3168 =  
Ordinate Value

of

Center Cross

800= 20+400+100+10+70+200 



Ordinate Value
of

Center Box

1480= 10+8+200+70+400+200

888                    666

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

Jesus

8                  8                 8

8

8

8

Lord

Christ            

3168 =  
Ordinate Value

of

Center Cross

800= 20+400+100+10+70+200 



888 666

Ordinate Value
of

Center Box

1480= 10+8+200+70+400+200

888

Psalm 86   ᾩ Ýì åáäáÜò

Jesus

8                  8                 8

8

8

8

Lord

Christ Antichrist

3168 =  
Ordinate Value

of

Center Cross

800= 20+400+100+10+70+200 

Christ



Equidistant

Letter

Sequencing





31God saw all that He had made, and behold, it was very good.                            

And there was evening and there was morning, day six.                                     

1 Thus the heavensand the earthwere completed, and all their hosts.                                       

2 By the seventh day God completed His work which He had done,                          

and He rested on shabbatfrom all His work which He had done.
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